
Guia de Consulta Rápida
LS4278



Guia de Consulta Rápida do LS4278
© 2005 SYMBOL TECHNOLOGIES, INC. Todos os direitos reservados.
A Symbol reserva-se o direito de fazer alterações em quaisquer de seus produtos para aperfeiçoar a 
confiabilidade, as funções e o design.
A Symbol não assume nenhuma responsabilidade indireta ou conseqüencial que surja da aplicação 
ou do uso de qualquer produto, circuito ou aplicação aqui descritos.
Nenhuma licença é concedida, de forma expressa ou implícita, por preclusão consumativa ou de 
qualquer outro modo sob direito de patente ou patente, envolvendo ou estando relacionada a 
qualquer combinação, sistema, equipamento, máquina, material, método ou processo nos quais os 
produtos da Symbol possam ser usados. Existe uma licença implícita somente para equipamentos, 
circuitos e subsistemas contidos nos produtos da Symbol.
A Symbol e seu logotipo são marcas registradas da Symbol Technologies, Inc. Outros nomes de 
produtos mencionados neste manual podem ser marcas comerciais ou registradas de suas 
respectivas empresas, aqui reconhecidas.
Symbol Technologies, Inc.
One Symbol Plaza
Holtsville, N.Y. 11742-1300
http://www.symbol.com
Patentes
Este produto está protegido por uma ou mais das patentes listadas no site:  
 www.symbol.com/patents.

Garantia
De acordo com os termos da declaração de garantia de hardware da Symbol, os produtos de leitura portáteis LS 4278 
são garantidos contra defeitos de fabricação e materiais por um período de três anos a partir da data da remessa. O 
elemento de leitura de polímero líquido possui uma garantia de durabilidade limitada sem precedentes.
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Introdução
O leitor LS4278 combina um excelente desempenho de leitura a uma avançada 
ergonomia, proporcionando os melhores resultados em leitor a laser extremamente leve. 
Independentemente de ser usado como um leitor portátil ou no modo de mãos livres, o 
leitor garante conforto e comodidade para uso prolongado. Antes de programá-lo, faça 
a leitura dos códigos de barras apropriados, a partir da página 7, para estabelecer 
comunicação com o host.

Peças

Inserção/remoção da bateria

Bip

LED

Gatilho de 
leitura

Janela de
leitura

1 2 3

Conecte

4 5 6
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Inserção do leitor no berço
Superfície plana

Montagem em parede
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Leitura

Definições do bip
O leitor emite diferentes seqüências e padrões de bip para indicar o status. A tabela a 
seguir define as seqüências de bip que ocorrem na leitura normal e durante a 
programação do leitor.

Seqüência de bips Indicação

Uso padrão

Bip grave/médio/agudo Inicializado.

Bip agudo Um símbolo de código de barras foi decodificado (se o bip de 
decodificação estiver ativado).

4 bips graves longos Um erro de transmissão foi detectado em um símbolo lido. 
O dado é ignorado. Isso ocorre quando a unidade não está 
configurada corretamente. Verifique a configuração da opção.

5 bips graves longos Erro de conversão ou formato.

Bip grave/agudo/grave Erro de transmissão ADF.

Bip agudo/agudo/agudo/grave Erro de recebimento de RS-232.

Leitura do menu de parâmetros

Bip grave longo/agudo longo Erro de entrada, código de barras incorreto ou “Cancelar” lido, 
entrada incorreta, seqüência incorreta de códigos de barras 
de programação; continua no modo de programa.

Bip agudo/grave O parâmetro de teclado foi selecionado. Insira o valor usando 
o teclado do código de barras.

Bip agudo/grave/agudo/grave O programa foi fechado com êxito e a configuração do 
parâmetro foi alterada.

Bip grave longo/agudo longo/grave 
longo/agudo longo

Sem espaço para armazenamento de parâmetros no host. Faça 
a leitura de Definir padrões na página 7.

012345 012345

012345
012345
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Operação sem fio

Bip agudo/grave/agudo/grave Código de barras de emparelhamento lido.

Bip grave/agudo Conexão Bluetooth estabelecida.

Bip agudo/grave Evento de desconexão Bluetooth.

Bip grave longo/agudo longo Tempo de espera da página esgotado; dispositivo remoto fora 
de alcance/desligado.

Bip grave longo/agudo longo/grave 
longo/agudo longo

Conexão recusada pelo dispositivo remoto.

Buffer do Código 39

Bip agudo/grave Novos dados do Código 39 foram inseridos no buffer.

3 bips agudos longos O buffer do Código 39 está cheio.

Bip grave/agudo/grave O buffer do Código 39 foi apagado ou houve uma tentativa de 
limpar ou transmitir um buffer vazio.

Bip grave/agudo Êxito na transmissão de dados em buffer.

Específico do host

USB somente

4 bips agudos O leitor não completou a inicialização. Aguarde alguns 
segundos e faça a leitura novamente.

O leitor emite um bip de inicialização 
após a leitura do tipo de dispositivo USB.

A comunicação com o barramento deve ser estabelecida para 
o leitor operar no nível mais alto de potência.

Esse bip de inicialização ocorre mais 
de uma vez.

O barramento USB pode colocar o leitor em uma condição em 
que a alimentação do leitor é ativada e desativada mais de 
uma vez. Isso é normal e acontece comumente quando o PC 
host é inicializado a frio.

RS-232 somente

Bip agudo Um caractere <BEL> é recebido e Beep on <BEL> é ativado.

Seqüência de bips Indicação
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Definições de LED
Além das seqüências de bip, o leitor se comunica com o usuário pelo LED de duas cores. 
A tabela a seguir define as cores do LED exibidas durante a leitura e o carregamento.

Solução de problemas

LED de leitura Indicação

LED verde pisca Um código de barras foi decodificado com êxito.

LED de carregamento Indicação

Verde - pisca lenta e continuamente Falha não crítica na temperatura da bateria.

Verde - pisca rápida e continuamente Leitor está sendo carregado.

Verde contínuo O leitor está totalmente carregado.

LED âmbar - pisca continuamente Falha crítica na temperatura da bateria.

Problema Possíveis causas Possíveis soluções

O LED está indicando 
uma falha de 
temperatura da bateria.

A temperatura da bateria 
está acima ou abaixo do 
valor operacional 
normal.

Não use o leitor. Leve o leitor para um local cuja 
temperatura esteja dentro no normal 
operacional. O leitor pode permanecer no berço 
enquanto a temperatura da bateria volta ao 
normal operacional. Consulte o Guia de 
Referência do Produto para obter mais 
informações.

Nada acontece quando o 
gatilho é pressionado.

Leitor sem alimentação. A bateria pode estar descarregada. Carregue o 
leitor no berço.
Verifique se o compartimento da bateria está 
fechado.
Verifique se a tampa do compartimento da 
bateria está firmemente fechada.

O leitor está desativado. Algumas interfaces de host (por exemplo, 
Synapse, IBM-468x) podem desativar o leitor. Se 
for este o caso, ative o leitor na interface do 
host.
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O laser é emitido, mas o 
símbolo não é 
decodificado.

O leitor não está 
programado para o tipo 
de código de barras 
correto.

Verifique se o leitor está programado para o tipo 
de código de barras lido. 
Consulte o Guia de Referência do Produto para 
obter mais informações.

O símbolo do código de 
barras está ilegível.

Verifique o símbolo para certificar-se de que ele 
não está deformado. Tente ler os símbolos de 
teste do mesmo tipo de código de barras.

A distância entre o leitor 
e o código de barras está 
incorreta.

Aproxime ou distancie o leitor do código de 
barras.

O símbolo foi 
decodificado, mas não 
transmitido para o host.

O berço não está 
programado para a 
interface de host correta.

Verifique os parâmetros do host ou edite as 
opções.

O leitor não está 
emparelhado à interface 
conectada ao host.

Emparelhe o leitor e o berço (usando o código de 
barras de EMPARELHAMENTO no berço).

O cabo da interface está 
frouxo

Verifique se todas as conexões de cabos estão 
firmes.

O berço perdeu a cone-
xão com o host.

Nesta exata ordem: desconecte a fonte de 
alimentação; desconecte o cabo do host; 
aguarde 3 segundos; conecte o cabo do host 
novamente; conecte a alimentação; estabeleça 
o emparelhamento novamente.

Os dados lidos são 
exibidos incorretamente 
no host.

O leitor não está 
programado para 
trabalhar com o host. 

Verifique se o host correto está selecionado.
Verifique os parâmetros do tipo de host do leitor 
ou as opções de edição.

• No caso do RS-232, verifique se os 
parâmetros de comunicação do leitor 
coincidem com as configurações do host.

• No caso da configuração do teclado, 
verifique se o sistema está programado 
com o tipo de teclado correto e se a tecla 
CAPS LOCK está desativada.

Verifique se as opções de edição (por exemplo, 
conversão UPC-E em UPC-A) estão programadas 
corretamente.
Consulte o Guia de Referência do Produto para 
obter mais informações.

Problema Possíveis causas Possíveis soluções
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Códigos de barras de programação
Alguns exemplos de códigos de barras de programação usados com freqüência são 
fornecidos a seguir.

Nota: Para obter informações sobre outros tipos de host, consulte o Guia de Referência 
do Produto LS4278, p/n 72E-69834-xx, disponível no CD do LS4278 ou no site da 
Symbol na Internet: http://www.symbol.com/manuals.

Definir padrões
Faça a leitura de DEFINIR PADRÕES para configurar todos os parâmetros com seus 
valores padrão.

DEFINIR PADRÕES 

Modos de leitura
Faça a leitura do código de barras apropriado a seguir para determinar o padrão de 
leitura.

• LINHA ÚNICA SOMENTE - Nenhum movimento para cima ou para baixo da linha 
de leitura (sem varredura).

• VARREDURA MULTILINHA INTELIGENTE - A linha de leitura começa como uma 
linha única e move-se para cima e para baixo (varreduras) quando a leitura parcial 
de um código de barras é detectada ou quando nenhum código de barras é 
decodificado em até 500 ms após o pressionamento do gatilho.

• VARREDURA MULTILINHA CONSTANTE (padrão) - A varredura (movimento para 
cima e para baixo da linha de leitura) começa imediatamente.

LINHA ÚNICA SOMENTE

            VARREDURA MULTILINHA INTELIGENTE

                                                                                     VARREDURA MULTILINHA CONSTANTE (padrão)

http://www.symbol.com/manuals
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Tipos de host
Se um cabo Synapse for usado (ex.: número de peça STIxx-xxxx), o leitor o detectará 
automaticamente, sendo desnecessária a leitura dos códigos de barras para ativar o 
host Synapse.

Se uma interface USB for usada, o leitor detectará automaticamente o USB e adotará a 
interface de teclado HID como padrão. Consulte a página 11 para selecionar o tipo de 
host portátil da IBM.

Se um host de teclado, RS-232, emulação de caneta ótica, emulação de leitor ou IBM 
46XX for usado, o tipo de host apropriado deverá ser lido. Selecione o tipo de host 
apropriado dos códigos de barras a seguir.

Tipo de host para teclado

Tipos de teclado de cada país (códigos dos países)

COMPATÍVEIS COM IBM PC/AT e IBM PC

NORTE-AMERICANO (padrão)

Windows FRANCÊS

Windows 95/98 FRANCÊS CANADENSE

Windows XP/2000 FRANCÊS CANADENSE
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Tipos de teclado de cada país (continuação de códigos dos países)

Windows SUECO

Windows INGLÊS (Reino Unido)

Windows JAPONÊS

Windows PORTUGUÊS do BRASIL

Windows ALEMÃO

Windows ESPANHOL

Windows ITALIANO
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Tipos de host RS-232

Tipos de host USB

PADRÃO RS-232

ICL RS-232

NIXDORF RS-232 MODO A

NIXDORF RS-232 MODO B

FUJITSU RS-232

OPOS/JPOS

EMULAÇÃO DE TECLADO HID

USB PORTÁTIL DA IBM
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Tipos de host IBM 46XX

Tipo de host para emulação de caneta ótica

Muitos hosts de caneta ótica requerem entrada como dados do Código 39. Faça a leitura 
dos códigos de barras a seguir para ativar ou desativar a transmissão de dados para o 
host de caneta ótica como dados do Código 39.

Tipo de host para emulação do leitor
Faça a leitura do código de barras a seguir para ativar o host para emulação do leitor.

PORTA 5B

PORTA 9B

CANETA ÓTICA SYMBOL

ATIVAR CONVERSÃO EM CÓDIGO 39 PARA HOST DE CANETA ÓTICA

DESATIVAR CONVERSÃO EM CÓDIGO 39 PARA HOST DE CANETA ÓTICA (padrão) 

ATIVAR HOST PARA EMULAÇÃO DO LEITOR
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Tipos de host em radiocomunicações
Faça a leitura de um código de barras a seguir para escolher como o leitor conecta-se a 
um dispositivo remoto. Faça a leitura de HOST DO BERÇO se conectar-se ao berço 
STB4278.

Emparelhamento
Quando o leitor está configurado como ou mestre HID ou SPP, um "código de barras de 
emparelhamento" deve ser criado para o dispositivo Bluetooth remoto ao qual o leitor 
poderá conectar-se. O endereço do dispositivo remoto Bluetooth deve ser conhecido. O 
tipo dos códigos de barras de emparelhamento é Código 128. O formato é: <Fnc 
3>Bxxxxxxxxxxxx (onde xxxxxxxxxxxx representa o endereço Bluetooth de 12 caracteres).

Modos de emparelhamento
Dois modos de emparelhamento são suportados na operação com berço:

• Modo de emparelhamento bloqueado - Quando um berço estiver emparelhado 
(conectado) ao leitor, qualquer tentativa de estabelecer uma conexão com outro leitor, 
seja lendo o código de barras no berço ou inserindo o leitor no berço com a opção 
Emparelhamento por contato ativada, será rejeitada. O leitor atualmente 
conectado mantém sua conexão.

• Modo de emparelhamento desbloqueado - Um novo leitor pode ser emparelhado 
(conectado) a um berço a qualquer momento, tanto pela leitura do código de barras 
de emparelhamento como pela sua inserção no berço com a opção Emparelhamento 
por contato ativada. O leitor original é desconectado do berço para que o novo leitor 
seja conectado.

HOST DO BERÇO

PERFIL DA PORTA SERIAL (MESTRE)

PERFIL DA PORTA SERIAL (ESCRAVO)

PERFIL HID (MESTRE)

PERFIL HID (ESCRAVO)
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Nota: O Modo de emparelhamento desbloqueado só é suportado no modo 
Ponto a ponto único. Consulte o Guia de Referência do Produto para obter 
mais informações.

Métodos de emparelhamento
Existem dois métodos de emparelhamento. O método padrão emparelha (conecta) o 
leitor e o berço quando o código de barras de emparelhamento no berço é lido. O 
segundo método emparelha o leitor e o berço quando o leitor é inserido no berço. Para 
ativar esse recurso, faça a leitura do código Ativar emparelhamento por contato 
abaixo. Se esse recurso for ativado, não será necessário fazer a leitura do código de 
barras de emparelhamento no berço. Quando o emparelhamento é bem-sucedido, uma 
seqüência de bips grave/agudo de conexão é emitida alguns segundos depois que o 
leitor é colocado no berço.

Retorno de carro/alimentação de linha
Para anexar um retorno de carro/alimentação de linha a todos os dados transmitidos, 
faça a leitura dos seguintes códigos de barra, na ordem exibida. Para cancelar essa 
operação, faça a leitura do código de barras DEFINIR PADRÕES na página 7, ou 
consulte o Guia de Referência do Produto.

MODO DE EMPARELHAMENTO DESBLOQUEADO (padrão)

MODO DE EMPARELHAMENTO BLOQUEADO

ATIVAR EMPARELHAMENTO POR CONTATO

DESATIVAR EMPARELHAMENTO POR CONTATO (padrão)

OPÇÕES DE LEITURA

<DATA><SUFFIX>

ENTER
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Recomendações ergonômicas
Cuidado: Para evitar ou minimizar o risco potencial de lesão ergonômica, siga as recomendações abaixo. Consulte a 
Comissão Interna de Prevenção de Acidentes (CIPA) local para certificar-se de estar cumprindo os programas de 
segurança de sua empresa a fim de evitar lesões nos funcionários.

Informações regulamentares
Todos os dispositivos da Symbol são projetados para atender às normas e aos regulamentos dos locais onde serão 
vendidos e, conforme requerido, serão etiquetados. Qualquer alteração ou modificação em equipamentos da Symbol 
Technologies que não seja expressamente aprovada pela Symbol Technologies pode invalidar a autorização do usuário 
para operar esses equipamentos.
Informações regulamentares estão disponíveis em francês, italiano, alemão, espanhol (Espanha), português, japonês, 
coreano e chinês simplificado. Visite o site:
http://www.symbol.com/manuals e procure seu produto específico.

Aprovação nos países
Etiquetas de regulamentações são afixadas ao dispositivo, significando que o uso de rádio(s) foi aprovado nos 
seguintes países: Estados Unidos, Canadá, Austrália, Japão e Europa1.
Consulte a Declaração de Conformidade da Symbol (DoC) para obter detalhes sobre as etiquetas de cada país. 
Disponível em http://www2.symbol.com/doc/.
Nota: Para produtos de 2,4 GHz, a Europa inclui Áustria, Bélgica, República Tcheca, Croácia, Chipre, Dinamarca, 
Estônia, Finlândia, França, Alemanha, Grécia, Hungria, Islândia, Irlanda, Itália, Letônia, Liechtenstein, Lituânia, 
Luxemburgo, Malta, Holanda, Noruega, Polônia, Portugal, Eslováquia, Eslovênia, Espanha, Suécia, Suíça e Reino Unido.

Módulos de rádio
Os leitores LS4278 contêm um módulo de rádio aprovado. Este módulo é o rádio Bluetooth da Symbol, Tipo: LMX5452.

Dispositivos Bluetooth
Este produto é um dispositivo Bluetooth aprovado. ID BT: BTXXXXX.

A operação do dispositivo sem aprovação regulamentada é ilegal.

Alimentação
Use somente saídas de alimentação aprovadas pela Symbol (p/n 50-14000-008, 50-14000-009 ou 50-14000-010), 
classificadas como 5 VDVC e mínimo de 650mA. A alimentação é certificada para a EN60950 com saídas SELV. O uso 
de alimentação alternativa invalidará qualquer aprovação dada a este dispositivo e poderá torná-lo perigoso.
Benutzen Sie nur eine von Symbol zugelassene Stromversorgung (Teilenr. 50-14000-008, 50-14000-009, 50-14000-
010) mit einer Ausgangsleistung von 5 VDVC und mindestens 650 mA. Die Stromversorgung ist nach EN60950 für die 
Verwendung in SELV-Stromkreisen zertifiziert. Bei Verwendung eines anderen Netzteils werden alle für das Gerät 
gewährten Genehmigungen außer Kraft gesetzt, und der Betrieb kann gefährlich sein.

Diretrizes sobre exposição à RF da FCC/EU

Informações sobre segurança
O dispositivo está em conformidade com os padrões reconhecidos internacionalmente para a SAR (Specific 
Absorption Rate, Taxa Específica de Absorção), relacionada à exposição humana a campos eletromagnéticos de 
dispositivos de rádio.

• Reduza ou elimine movimentos repetitivos • Reduza ou elimine a pressão direta

• Mantenha uma postura natural/neutra • Proporcione estações de trabalho ajustáveis

• Reduza ou elimine o excesso de força • Proporcione espaço adequado

• Mantenha os objetos de uso freqüente ao seu alcance • Proporcione um ambiente de trabalho 
conveniente

• Execute as tarefas na altura apropriada • Melhore os procedimentos de trabalho

• Reduza ou elimine vibrações
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Redução da exposição à RF - Use corretamente
Recomenda-se que o dispositivo seja usado somente na posição normal de operação. 

Dispositivos portáteis:
Para atender aos requisitos de exposição à RF da FCC, use uma das mãos para operar este dispositivo. Outras 
configurações operacionais devem ser evitadas.

Requisitos de interferência de radiofreqüência
Radiotransmissores (Parte 15)
Este dispositivo está em conformidade com a Parte 15 das Regras da FCC. A operação está 
sujeita às duas seguintes condições: (1) este dispositivo não pode causar interferência 
prejudicial; e (2) este dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, inclusive 
interferência que possa causar operação indesejada.

Requisitos de interferência de radiofreqüência - Canadá
Radiotransmissores
Este dispositivo está em conformidade com a norma RSS210 da Industry & Science Canada. A operação está sujeita 
às duas seguintes condições: (1) este dispositivo não pode causar interferência prejudicial; e (2) este dispositivo deve 
aceitar qualquer interferência recebida, inclusive interferência que possa causar operação indesejada.
Rótulos indicadores: o termo "IC:" próximo ao certificado de rádio significa que o dispositivo está em conformidade 
com as especificações técnicas da indústria canadense.

Marca CE e Área Econômica Européia (EEA)
A utilização de Bluetooth pela EEA tem as seguintes restrições:
•Potência de transmissão máxima irradiada de 10 mW EIRP na faixa de freqüência de 2,400 a 

2,4835 GHz.
•Na Bélgica, para uso externo, o equipamento é restrito à faixa de freqüência de 2,460 -2,4835 GHz.
•Na Itália, é exigida licença do usuário para uso externo.

Declaração de conformidade 
A Symbol Technologies, Inc. declara por meio desta que este dispositivo está em conformidade com os requisitos 
essenciais e com outras disposições relevantes das Diretivas 1999/5/EC, 89/336/EEC e 73/23/EEC. Uma Declaração 
de Conformidades pode ser obtida em: http://www2.symbol.com/doc/.

Etiquetas de laser

ENGLISH
CLASS 1 CLASS 1 LASER PRODUCT
CLASS 2 LASER LIGHT

DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT

HEBREW

DANISH/DANSK
KLASSE 1 KLASSE 1 LASERPRODUKT
KLASSE 2 LASERLYF

SE IKKE IND I STRÅLEN
KLASSE 2 LASERPRODUKT

ITALIAN/ITALIANO
CLASSE 1 PRODOTTO AL LASER DI CLASSE 1
CLASSE 2 LUCE LASER

NON FISSARE IL RAGGIO
PRODOTTO AL LASER DI CLASSE 2

DUTCH/NEDERLANDS
KLASSE 1 KLASSE-1 LASERPRODUKT
KLASSE 2 LASERLICHT

NIET IN STRAAL STAREN
KLASSE-2 LASERPRODUKT

NORWEGIAN/NORSK
KLASSE 1 LASERPRODUKT, KLASSE 1
KLASSE 2 LASERLYS 

IKKE STIRR INN I LYSSTRÅLEN
LASERPRODUKT, KLASSE 2

FINNISH/SUOMI
LUOKKA 1 LUOKKA 1 LASERTUOTE
LUOKKA 2 LASERVALO

ÄLÄ TUIJOTA SÄDETTÄ
LUOKKA 2 LASERTUOTE

PORTUGUESE/PORTUGUÊS
CLASSE 1 PRODUTO A LASER DA CLASSE 1
CLASSE 2 LUZ DE LASER 

NÃO FIXAR O RAIO LUMINOSO
PRODUTO A LASER DA CLASSE 2

Tested to comply
with FCC Standards

FOR HOME OR OFFICE USE

As seguintes informações são fornecidas ao usuário em conformidade com a Cláusula 5, IEC 825 e 
EN60825:
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Dispositivos a laser
Estão em conformidade com: a 21CFR1040.10 e 1040.11, com exceção das variações, de acordo com a 
regra nº 50 do Aviso de Laser, de 26 de julho de 2001. EN60825-1:1994+ A1:2002 +A2:2001, IEC60825-
1993+A1:1997+A2:2001.

Os dispositivos a laser Classe 1 não são considerados perigosos quando usados para o propósito a que foram 
destinados. O aviso a seguir é necessário para que se cumpram as exigências internacionais e dos Estados Unidos:
Cuidado: O uso de controles e ajustes ou a execução de procedimentos diferentes daqueles aqui especificados 
podem resultar em exposição perigosa à luz do laser.
Os leitores a laser de Classe 2 usam diodo de luz visível de baixa potência. Como acontece com qualquer fonte de luz 
muito brilhante, como o sol, o usuário deve evitar olhar diretamente para o feixe de luz. A exposição momentânea a 
laser de Classe 2 não é considerada prejudicial.
Etiquetagem do leitor

Resíduos de Equipamentos Eletro-Eletrônicos (WEEE)

English: For EU Customers: All products at the end of their life must be returned to Symbol for recycling. For 
information on how to return product, please go to: 
http://www.symbol.com/environmental_compliance.

FRENCH/FRANÇAIS
CLASSE 1 PRODUIT LASER DE CLASSE 1
CLASSE 2 LUMIERE LASER

NE PAS REGARDER LE RAYON FIXEMENT
PRODUIT LASER DE CLASSE 2

SPANISH/ESPAÑOL
CLASE 1 PRODUCTO LASER DE LA CLASE 1
CLASE 2 LUZ LASER

NO MIRE FIJAMENTE EL HAZ
PRODUIT LASER DE CLASSE 2

GERMAN/DEUTSCH
KLASSE 1 LASERPRODUKT DER KLASSE 1
KLASSE 2 LASERSTRAHLEN

NICHT DIREKT IN DEN LASERSTRAHL SCHAUEN
LASERPRODUKT DER KLASSE 2

SWEDISH/SVENSKA
KLASS 1 LASERPRODUKT KLASS 1
KLASS 2 LASERLJUS 

STIRRA INTE MOT STRÅLEN
LASERPRODUKT KLASS 2

CHINESE / 
1 1
2

2

JAPANESE / 

KOREAN /
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Dansk: Til kunder i EU: Alle produkter skal returneres til Symbol til recirkulering, når de er udtjent. Læs oplysningerne 
om returnering af produkter på: http://www.symbol.com/environmental_compliance.
Deutsch: Für Kunden innerhalb der EU: Alle Produkte müssen am Ende ihrer Lebensdauer zum Recycling an Symbol 
zurückgesandt werden. Informationen zur Rücksendung von Produkten finden Sie unter 
http://www.symbol.com/environmental_compliance.
Eesti: EL klientidele: kõik tooted tuleb nende eluea lõppedes tagastada taaskasutamise eesmärgil Symbol'ile. 
Lisainformatsiooni saamiseks toote tagastamise kohta külastage palun aadressi: 
http://www.symbol.com/environmental_compliance.
Español: Para clientes en la Unión Europea: todos los productos deberán entregarse a Symbol al final de su ciclo de 
vida para que sean reciclados. Si desea más información sobre cómo devolver un producto, visite: 
http://www.symbol.com/environmental_compliance.

Français : Clients de l'Union Européenne : Tous les produits en fin de cycle de vie doivent être retournés à Symbol 
pour recyclage. Pour de plus amples informations sur le retour de produits, consultez : 
http://www.symbol.com/environmental_compliance.
Italiano: per i clienti dell'UE: tutti i prodotti che sono giunti al termine del rispettivo ciclo di vita devono essere 
restituiti a Symbol al fine di consentirne il riciclaggio. Per informazioni sulle modalità di restituzione, visitare il 
seguente sito Web: http://www.symbol.com/environmental_compliance.

Magyar: Az EU-ban vásárlóknak: Minden tönkrement terméket a Symbol vállalathoz kell eljuttatni újrahasznosítás 
céljából. A termék visszajuttatásának módjával kapcsolatos tudnivalókért látogasson el a 
http://www.symbol.com/environmental_compliance weboldalra.

Nederlands: Voor klanten in de EU: alle producten dienen aan het einde van hun levensduur naar Symbol te worden 
teruggezonden voor recycling. Raadpleeg http://www.symbol.com/environmental_compliance voor meer informatie 
over het terugzenden van producten.

Português: Para clientes da UE: todos os produtos que chegarem ao fim de sua vida útil devem ser devolvidos à 
Symbol para reciclagem. Para obter informações sobre como devolver o produto, visite: 
http://www.symbol.com/environmental_compliance.
Slovenski: Za kupce v EU: vsi izdelki se morajo po poteku življenjske dobe vrniti podjetju Symbol za reciklažo. Za 
informacije o vraèilu izdelka obišèite: http://www.symbol.com/environmental_compliance.

Suomi: Asiakkaat Euroopan unionin alueella: Kaikki tuotteet on palautettava kierrätettäväksi Symbol-yhtiöön, kun 
tuotetta ei enää käytetä. Lisätietoja tuotteen palauttamisesta on osoitteessa 
http://www.symbol.com/environmental_compliance.
Svenska: För kunder inom EU: Alla produkter som uppnått sin livslängd måste returneras till Symbol för återvinning. 
Information om hur du returnerar produkten finns på http://www.symbol.com/environmental_compliance.
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Informações sobre assistência técnica
Antes de usar a unidade, configure-a para que opere na rede de suas instalações e 
execute seus aplicativos.

Se encontrar algum problema no funcionamento da unidade ou no uso do equipamento, 
contate o Suporte Técnico ou de Sistemas de suas instalações. Se houver um problema 
com o equipamento, o Centro de Suporte da Symbol será contatado:

Para obter a última versão deste guia, vá para: http://www.symbol.com/manuals.

United States 1 800 653-5350 Canada 905 629-7226

United Kingdom 0800 328 2424 (no Reino Unido)
+44 118 945 7529 (fora do Reino 
Unido) 

Asia/Pacific 337-6588 (na Cingapura)
+65-337-6588 (fora da Cingapura)

Australia 1-800-672-906 (na Austrália)
+61-3-9866-6044 (fora da Austrália) 

Austria/
Österreich

01-5055794-0 (na Áustria)
+43-1-5055794-0 (fora da Áustria)

Denmark/Danmark 7020-1718 (na Dinamarca)
+45-7020-1718 (fora da Dinamarca)

Finland/Suomi 9 5407 580 (na Finlândia)
+358 9 5407 580 (fora da Finlândia)

France 01-40-96-52-21 (na França)
+33-1-40-96-52-50 (fora da França)

Germany/
Deutschland

6074-49020 (na Alemanha)
+49-6074-49020 (na Alemanha)

Italy/Italia 2-484441 (na Itália)
+39-02-484441 (fora da Itália)

Mexico/México 5-520-1835 (no México)
+52-5-520-1835 (fora do México)

Netherlands/
Nederland

315-271700 (na Holanda)
+31-315-271700 (fora da Holanda)

Norway/Norge +47 2232 4375

South Africa 11-809 5311 (na África do Sul)
+27-11-809 5311 (fora da África do 
Sul)

Spain/España +913244000 (na Espanha)
+34-9-1-320-39-09 (fora da Espanha)

Sweden/Sverige Central: 08 445 29 00 (nacional)
Central de Atendimento: +46 8 445 
29 29 (internacional)

Europe/Mid-East
 Distributor
 Operations

Contate o distribuidor local ou ligue 
para
+44 118 945-7360

Latin America
 Sales Support

1-800-347-0178 (nos Estados Unidos)
+1-561-483-1275 (fora dos Estados Unidos)

http://www.symbol.com
http://www.symbol.com/manuals
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